
DEBATS DES COMMUNES

Questions orales

LA LUTTE CONTRE L'INFLATION-LA DATE LIMITE POUR
L'OBTENTION D'UN CONSENSUS ENTRE DIVERS GROUPES

M. Edward Broadbent (Oshawa-Whitby): Le premier
ministre peut-il dire à la Chambre si on a imposé une date
limite à la période de consultation avec le ministre des
Finances, qui doit commencer l'année prochaine? Il nous a
déjà dit que des entretiens officieux et officiels avec
divers groupes ont déjà lieu et continueront l'année pro-
chaine. A-t-on fixé une limite à ces consultations afin
qu'un programme final quelconque puisse en être tiré?

Le très hon. P. E. Trudeau (prernier rninistre): Mon-
sieur l'Orateur, nous avons un horaire qui, selon moi,
convient mieux qu'une limite. L'horaire devra s'adapter au
processus de consultation et à la période de préparation en
vue de la consultation. Il dépendra des dates auxquelles
les divers groupes seront prêts à rencontrer les ministres.
Il dépendra aussi des conclusions que tirera le cabinet des
consultations à mesure qu'elles progresseront. On trouvera
peut-être important de les prolonger ou de les abréger.

* * *

[Français]
L'ASSURANCE-CHOMAGE

ON DEMANDE QUE LES SERVICES DEMEURENT ADEQUATS
DURANT LA PÉRIODE DES VACANCES

M. André Fortin (Lotbinière): Monsieur le président, je
désire poser une question à l'honorable ministre de la
Main-d'œuvre et de l'Immigration.

Étant donné la recrudescence temporaire du chômage
dans diverses régions du Québec, à cause du recyclage de
la main-d'œuvre ou des conditions inflatiqnnistes, étant
donné aussi un manque de personnel suffisant dans les
bureaux régionaux de la Commission d'assurance-chô-
mage, de même que l'approche des congés de Noël et du
Nouvel An, l'honorable ministre de la Main-d'oeuvre et de
l'Immigration peut-il assurer la Chambre de façon non
équivoque que les services appropriés et le personnel suf-
fisant seront disponibles, de sorte que chaque assuré ayant
droit à des prestations reçoive ses chèques de façon régu-
lière, et sans problème, au cours de cette période difficile.

[Traduction]
L'hon. Robert K. Andras (ministre de la Main-d'œuvre

et de l'Imrnmigration): Je garantis évidemment au député
que c'est bien là l'objectif. Si le député voulait me donner
des détails précis, non ambigus et me dire où cela se passe,
cela m'aidera à continuer à essayer de résoudre ce genre de
problème.

[Français]
M. Fortin: Monsieur le président, je soumets alors le

problème particulier de ma circonscription, soit Victoria-
ville, où il y a un manque évident de personnel et où le
problème devient crucial à cause de l'accroissement du
taux de chômage. Le ministre peut-il donner la garantie
que maintenant qu'il connaît le cas précis, il prendra les

mesures nécessaires pour faire deux choses: soit d'augmen-

[M. Trudeau.}

ter les crédits affectés au Programme d'initiatives locales
chez nous et, deuxièmement, de fournir le personnel suffi-
sant pour que les prestataires bénéficient de leurs presta-
tions dans les plus brefs délais?

[Traduction]
M. Andras: Monsieur l'Orateur, on ne parle pas du

programme d'initiatives locales dans la première question.
Je promets de voir quel est le personnel disponible pour
aider les commettants du député. Au besoin, je ferai le
nécessaire pour fournir du personnel.

* * *

LA DÉFENSE NATIONALE

LE PROJET D'AMÉNAGEMENT D'UNE TOUR DE CONTRÔLE DE
LA CIRCULATION AÉRIENNE À DOWNSVIEW-DEMANDE DE

RENVOI DES PLANS AU MINISTÈRE DES TRANSPORTS

M. Lloyd R. Crouse (South Shore): Monsieur l'Orateur,
ma question s'adresse au ministre de la Défense nationale.
Sait-il que l'élément aérien des Forces armées du Canada a
mené pendant trois ans une enquête sur le meilleur
modèle de tour de contrôle à construire pour la circulation
aérienne, en tenant compte de la nécessité d'éliminer la
tension et de créer un environnement sain, d'assurer de
bonnes conditions atmosphériques et d'humidité, un mini-
mum de bruit et une bonne visibilité, et que l'on a érigé à
Downsview un modèle de la tour parfaite prévue en théo-
rie? Si oui, le ministre et ses fonctionnaires ont-ils l'inten-
tion de transmettre ce renseignement au ministère des
Transports avant que soit démantibulé ce modèle et que
soient perdus les plans si soigneusement préparés par les
fonctionnaires de la Défense nationale?

L'hon. James Richardson (ministre de la Défense
nationale): Monsieur l'Orateur, notre ministère travaille
en très étroite collaboration avec celui des Transports. S'il
y a d'importants renseignements à transmettre, ce minis-
tère les recevra certainement.

* * *

LA FONCTION PUBLIQUE
LA RETRAITE DE CINQ SOUS-MINISTRES-LA QUESTION DU

REMPLACEMENT

L'hon. George Hees (Prince Edward-Hastings): Mon-
sieur l'Orateur, ma question s'adresse au premier ministre.
Comme il y a maintenant cinq sous-ministres qui ont
décidé qu'ils préféraient prendre une retraite précoce au
lieu de continuer à travailler au gouvernement-et con-
naissant le gouvernement, il est très facile de comprendre
pourquoi-quand le premier ministre compte-t-il annoncer
le nom des favoris qui seront nommés pour remplacer ceux
qui se retireront?

M. l'Orateur: A l'ordre.

M. Hees: Étant donné la réticence et l'hésitation du
premier ministre à répondre à cette question très franche
et sensée, je lui demanderais s'il s'abstient de me commu-
niquer ce renseignement-parce qu'il se propose de faire
une annonce de ce genre à une réunion familiale présidée
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